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UNDERSTANDING THE VERSATILITY OF THE VERB "TO GET" IN SPANISH

If you are a student of linguistics or a casual learner, you likely know that the English verb to get is a
"chameleon." It adapts to almost any situation, making it one of the most used words in the English
language. However, when translating this concept into Spanish, there is no single equivalent. To effectively
communicate, you must choose specific verbs that match the context of your sentence.

In this comprehensive guide, we will suggest the most accurate translations for "to get" so you can sound
like a native speaker. Navigating these nuances is essential for anyone looking to master Spanish fluently,
as using the wrong term can completely change the meaning of your message.

I THE MOST COMMON TRANSLATIONS FOR "TO GET"

Since Spanish is a highly specific language, "to get" is usually broken down into distinct actions. Here are
the primary ways to translate the core idea of obtaining or receiving something.

1. To Get as "Obtener" or "Conseguir"

When "to get" refers to acquiring an object, a job, or a result through effort, we use obtener or conseguir.

Example: I need to get a new job.

Spanish: Necesito conseguir un trabajo nuevo.

Example: She got a high score on the test.

Spanish: Ella obtuvo una calificacién alta en el examen.

2. To Get as "Recibir"

If the context involves receiving something passively, such as a gift, an email, or news, recibir is the most
natural choice.

Example: Did you get my email?

Spanish: ;Recibiste mi correo electronico?
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Example: I got many presents for my birthday.

Spanish: Recibi muchos regalos para mi cumpleafios.

I MASTERING "TO GET" IN SPANISH FOR MOVEMENT AND TRANSIT

One of the most frequent uses of "to get" in English involves physical movement or arriving at a
destination. In Spanish, these require specific verbs of motion.

Getting to a Place: "Llegar"
When you use "to get" to describe arriving somewhere, llegar is the standard translation. We suggest using

this verb in formal and informal travel contexts.

Example: What time did you get home?

Spanish: ;A qué hora llegaste a casa?

Example: We got to the station early.

Spanish: Llegamos a la estaciéon temprano.

Getting Into or Out of Vehicles
Spanish uses specific verbs depending on the type of transport:

* Subirse a: To get on/into (cag, bus, train).

* Bajarse de: To get off/out of (car, bus, train).

Example: Get in the car!

Spanish: jSubete al coche!

I THE REFLECTIVE SIDE: "TO GET" AS A CHANGE OF STATE

In English, we often use "to get" followed by an adjective to describe a change in physical or emotional
state (e.g., to get angry, to get tired). In Spanish, this is almost always expressed through pronominal
(reflexive) verbs.

English Phrase Spanish Translation Example & Meaning

To get angry Enojarse / Enfadarse Se enojo conmigo. (He got angry with me.)

To get tired Cansarse Me cansé de correr. (I got tired of running.)

To get bored Aburrirse Los nifios se aburren. (The kids get bored.)

To get worried Preocuparse No te preocupes. (Don’t get worried.)

To get married Casarse Se casan en junio. (They are getting married in June.)
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I UNDERSTANDING CONTEXT: "TO GET" AS UNDERSTANDING

In casual English, "to get it" means to understand a joke, a concept, or a situation. In Spanish, we use
entender or comprender.

Example: I don't get it.

Spanish: No lo entiendo.
Example: Did you get the joke?

Spanish: ;Entendiste el chiste?

I PHRASAL VERBS WITH "TO GET" AND THEIR SPANISH EQUIVALENTS

English is famous for phrasal verbs. These can be tricky because the Spanish equivalent is often a single,
unrelated verb.

To Get Up: "Levantarse"

Used for rising from bed or a chair: Me levanto a las siete. (I get up at seven.)

To Get Along: "Llevarse bien"

Used for social relationships: Me llevo bien con mi hermana. (I get along well with my sister.)
To Get Over: "Superar"

Used for recovering from an illness or a breakup: Ella superd la gripe. (She got over the flu.)

I ADVANCED USAGE: "TO GET" AS "TO BRING" OR "TO FETCH"

In many household contexts, "to get" means to go and bring something back. In these instances, traer (to
bring) or ir por (to go for) are the best options.

Example: Can you get me a glass of water?

Spanish: ;Me puedes traer un vaso de agua?

Example: I'll go get the kids from school.

Spanish: Iré por los nifios a la escuela.

I MEXICAN SLANG, IDIOMS, AND PHRASES FOR "TO GET"

While standard Spanish relies on formal verbs like obtener or llegar, Mexican Spanish has its own vivid
vocabulary. Understanding regional slang is essential if you want to sound like a local, navigate informal
conversations, or master conversational fluency.

1. Getting or Grabbing Something: "Agarrar"

In Mexico, agarrar is frequently used instead of conseguir or tomar to express getting, grabbing, or
catching something physical.
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Example: Go get the keys from the table. — Vé a agarrar las llaves de la mesa.

Example: I got a cold over the weekend. — Agarré un resfriado el fin de semana.

2. Getting Scared or Shocked: "Sacarse de onda" / "Asustarse"
When someone gets confused, startled, or caught off guard, Mexicans often say sacarse de onda. For getting

scared, asustarse or darse un susto is standard.

Example: I got confused by what he said. = Me saqué de onda con lo que dijo.

Example: She got really scared by the thunder. — Se dio un buen susto con el trueno.

3. Getting Drunk: "Ponerse jarra" / "Agarra la fiesta"
In Mexican slang, ponerse jarra or agarrar la peda are extremely common in casual settings to describe

getting drunk.

Example: We got super drunk last night. - Nos pusimos bien jarras anoche.

Example: He got into party mode early. — Agarro la fiesta desde temprano.

4. Getting Mad or Annoyed: "Enbroncarse" / "Ponerse al brinco"
In Mexico, getting argumentative or getting angry can be expressed as enbroncarse or ponerse al brinco (to

get defensive/confrontational).

Example: Don't get mad over something so small. —» No te enbronques por una pequefiez.

Example: He got defensive when I asked him. — Se me puso al brinco cuando le pregunté.

5. "To Get" as Understanding: "Captar"

Just as "to get" means to comprehend in English, Mexicans frequently use captar (to catch/get the drift) in
modern casual conversations.

Example: Did you get what the teacher meant? — ;Captaste lo que quiso decir el profe?

Example: I finally got how to do it. = Por fin capté como hacerlo.

Quick Mexican Slang Cheat Sheet

English Phrasal Concept Mexican Slang / Phrase Literal Meaning

To get tired/bored Aflojarse / Dar flojera To go slack / To give laziness

To get lucky Tener suerte / Chiripa To have a stroke of luck

To get moving / Hurry Apurarse / Ponerse las pilas To put in batteries (get energized)
To get caught Caer con las manos en la masa To fall with hands in the dough
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I HOW TO CHOOSE THE RIGHT SPANISH VERB EVERY TIME

To avoid confusion, we suggest following this simple mental framework when translating "to get":

1. Is it a physical object? Use conseguir or traer.

2.Is it a destination? Use llegar.

3.Is it an emotion? Use a reflexive verb (e.g., ponerse, enojarse).
4.1s it a vehicle? Use subirse or bajarse.

5.Is it an idea? Use entender or captar.

| FREQUENTLY ASKED QUESTIONS (FAQ)

What is the most direct translation of "to get” in Spanish?

There isn't one single translation. Depending on the context, it can be obtener (to obtain), llegar (to arrive),
or entender (to understand).

How do you say "get used to" in Spanish?

The correct term is acostumbrarse. For example: "I am getting used to the heat" is "Me estoy
acostumbrando al calor."

Does "To Get" always require a reflexive verb for emotions?

Yes, in most cases. When describing a change in your own state (getting sad, getting happy), you must use
the reflexive form of the verb.

Can | use "agarrar" for "to get"?

In many Latin American countries, especially Mexico, agarrar is used to mean "to grab" or "to catch,"
which serves as a common colloquial substitute for "to get" in physical contexts.

I CONCLUSION: IMPROVE YOUR SPANISH FLUENCY TODAY

Mastering the verb to get in Spanish is a milestone for any language learner. While English allows for a
"one-size-fits-all" approach, Spanish rewards precision and context. By using the specific verbs we suggest
—such as conseguir, llegar, ponerse, and regional Mexican expressions like agarrar—you will communicate
more clearly and sound much more natural to native ears.

Ready to Take Your Spanish to the Next Level?

Consistency is key! Practice these translations in your daily conversations, and soon you'll be navigating
these linguistic shifts effortlessly. Contact us today for more expert language tips or subscribe to our
newsletter for weekly grammar guides!
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